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L’usage du dictionnaire latin-français est autorisé. 
 

 

I- Version (15 points) 

 
En 45 avant J.C., César rendit visite à plusieurs nobles romains, dont Cicéron, dans leurs propriétés de Pouz-

zoles et des environs. Cicéron raconte à son ami Atticus comment s’est passée sa réception. 

 

O hospitem mihi tam gravem, tamen non ingratum ! 

Cum ad Philippum1 venisset, villa tam plena militum fuit ut vix triclinium inveniri posset ut ipse 

Caesar cenaret ; adfuere enim hominum duo milia ! Nesciebam quid futurum esset postridie, in villa 

mea ; at apud me Barba Cassius venit, custodes dedit. (...) 

Quaeris quomodo edat et bibat ? Libenter et jucunde. Nam eum egregie accepi. Vt paucis verbis 

omnia dicam, homines urbani visi sumus. Nihil severi in sermone, philologa multa. Hospes tamen 

non is est cui diceres : « Eodem ad me2, cum reverteris ». Semel satis est.  

Vides cur hospes mihi tam gravis, tamen non ingratus fuerit. 

 

 

II- Questions (5 points) 

 

1- a) Relevez trois propositions interrogatives indirectes. (0,75 point) 

b) A quel mode, quel temps et quelle personne sont les verbes qui les composent ? (0,75 point) 

c) Par quel type de mot sont-elles introduites ? (0,75 point) 

 

2- Transformez la phrase suivante en mettant le verbe principal au passé (sciebam), et en effectuant 

toutes les modifications nécessaires (0,25 point) :  

Scio quam egregie Caesarem acceperim. 

 

3- Analysez les cinq verbes en gras dans le texte : à quel temps, quel mode, quelle personne sont-ils ? 

Expliquez pourquoi ils sont à cette forme. (2,5 points) 

 

 

                                                 
1 Il s’agit du consul Marcius Philippus, qui possédait une propriété proche de celle de Cicéron. 
2 Traduire : « descends encore chez moi ». 


